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Abstract

An incisive literary analysis o f  Psalm 122 as well as the reconstruction o f  the possible historical 
context is necessary to fu lly  grasp the original impact and function o f  this psalm. Sociological 
models have proved to be useful for the reconstruction o f  the (macro-) context. Psalm 122 is a 
posl-exilic (ca 445-3S0 B.C.) psalm bringing hope in a disconsolate situation with its main theme 
being "Jerusalem! where Yahweh is". In this regard it matches its wider literary context, the m a 'aUn 
collection. The poet portrays rebuilt Jerusalem as being ‘greater’ than it actually was to enhance his 
message. He endeavours to ‘revive’ contemporary Jerusalem on the m odel o f  the glorious 
Jerusalem gone by. In this way he could 'revive'his people’s faith as well.

1. INLEIDING

Psalm 122 mag met die eerste oogopslag na ’n redelike eenvoudige psalm lyk, maar is 
in werklikheid ’n baie ingewikkelde gedig. Nie alleen word die hooftema van hierdie 
psalm uiters gesofistikeerd (en treffend) deur die digter gekommunikeer nie, maar die 
moeilik bepaalbare historiese voedingsbodem daarvan is van wesensbelang vir die 
verstaan daarvan. Laasgenoemde vorm nie maar net die ‘agtergrond’ van die psalm 
nie, maar verskaf onontbeerlike ‘grond’ vir die verstaan daarvan.

Nie alle geleerdes stem saam oor die literêre (kuns-) gehalte van hierdie psalm (en 
ander) nie. Daarom sal daar in wat verder volg prominent op hierdie aspek (opbou, 
eenheid en poetiese tegnieke) van die psalm gefokus word en sal daar gepoog word om 
aan te toon dat hier inderdaad ’n bedrewe digter aan die werk was.

Vervolgens sal gepoog word om Psalm 122 histories te ‘plaas’ aangesien ’n voor- of na- 
eksiliese situering van Psalm 122 die interpretasie daarvan aansienlik verander. In die 
situering sal spesifiek gefokus word op die vraag na die ‘w aarom ?’ van Psalm 122, 
nadat die ‘antwoord’ uit die literêre profiel van die psalm bepaal is. Die nagaan van 
die ‘waarom’ van Psalm 122 is ’n spesifiek sosiologiese vraag (Gous, 1988:19; vgl. ook 
Brueggemann, 1979:168) in ’n poging om iets van die sosiale dinamiek van die destydse 
situasie in die generering van die psalm te belig. Op die vraag na die ‘waarom’ van 
Psalm 122 is natuurlik dikwels al geantwoord, dog nie bewustelik vanuit ’n sosiologiese
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aanpak nie en daarom is dié antwoord weer onbevredigend juis ten opsigte van die 
dinamiese rol van die samelewing by teksproduicsie. In navolging van G ous word 
gebruik gemaak van die sosiologiese insigte van C. Geertz (1973) en W. Brueggemann 
(1979). G eertz  (1973:87-125), beskryf die algem ene rol van godsd iens in ’n 
samelewing, terwyl Brueggemann dit (onafhanklik van G eertz) in essensie ‘illustreer’ 
aan die hand van die twee hooftrajekte of tradisiestrome in die Ou Testament, naamlik 
'n Mosaiese en 'n Dawidiese trajek. Brueggemann se studie oor die psigologiese en 
sosiologiese funksies van die Psalms (1980) word ook gebruik om Psalm 122 te 
klassifiseer. Relevante sosio-historiese inligting en die breer konteks van Psalm 122, 
naamlik die ma 'atóí-bundel (Ps. 120-134), kom ook kortliks onder die loep.

2. DIE TEKS VAN PSALM 122

Psalm 122 
Stige Strofe Stansa
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v n  n n n y  2-
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D ^ I T ’ bi'TV) 6-1

D̂ Vv)' KHniiix •>nx s-,
5 ‘̂ d mí>p3x’ ly n ?  9 -J '

Psalm 122 bestaan uit twee stansas. Stansa I bestaan uit twee strofes van ongelyke 
lengte, naamlik ’n inleidingstrofe, strofe 1 (stiges lb-2) en strofe 2 (stiges 3-5). Stansa
11 bestaan uit twee strofes van geiyke lengte, naamlik strofe 3 (stiges 6-7) en strofe 4 
(stiges 8-9).

Strofe 1 se stiges lb  en 2 word verbind deur die eerstepersoon meervoud in die 
werkwoord j  wat w eer opgeneem  word in die suffiks van die eerstepersoon  
meervoud in die 3 voorvoegsel (Ib-tem poreel, 2-adverbiaal) in albei, en
partisipia wat in albei stiges voorkom. Verder is daar ’n inhoudelike verbinding tussen 
"huis van Jahwe" (lb ) en "Jerusalem” (2).

Strofe 2 se stiges word soos volg verbind: 4a en 4b is in albei stiges verbind deur r!^ en 
n i r r j  wat terselfdertyd ’n epifoor vorm, ooreenstemmende klankspel tussen DW (4a)
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en Dtf*7 (4b) kom voor, en inhoudelik vloei 4b voort uit 4a. Ook word die II) -alliterasie 
van 4a in 4b gekontinueer. Die hapax legomenon wat normaalweg moes lui

(Marrs, 1982:52n23), is waarskynlik ’n poëtiese keuse ter wille van niiTJ 
in stige 4b. Klankspei (H^-uitgange) met die vorige stige kon moontlik ook ’n rol in dié 
keuse gespeel het. Vervolgens is 3 aan 4a-b verbind deur die partikel (3,4a) wat ’n 
anadiplose vorm, die D \^  (4a) wat terugverwys na "Jerusalem" en klankspei tussen die 
dativus ethicus (3) en die afkorting vir Jahwe, (4a). Inhoudelik brei 4a-b uit op 
die tweede hemistige van 3. H ier word C onner (1988:84-86) se standpunt nagevolg 
wat Duhm (1899:270-271) en Luther se interpretasie van stige 3 steun. Luther vertaal 
h ierd ie  stige soos volg: "Jerusalem  ist gebau t, daB es e ine S tadt sei, da man 
Eusammenkommen soil." H ier word dus vir die ‘gemeenskaps’-interpretasie gekies 
(vgl. ook W eiser, 1966:517-518; L am parter, 1965:287) bo die ‘a rg itek to n ie se ’ 
interpretasie asof Jerusalem stewig ‘saamgevoeg’ sou wees. Die onmiddellike konteks 
van stige 3 (3-5) asook die res van die psalm (vgl. veral stige 8) steun eerder die 
‘gemeenskaps’-interpretasie.

Stige 3 -  4b is verbind aan stige 5 deur die (bevestigende) partikel*, die b 
voorvoegsel in albei, niQtt) (il^-uitgang emfaties) in 5 en DU/ in 4a en die twee sintetiese 
interne parallelismes, "stamme , stamme van Jahwe" (4a) en "stoele ..., stoele van die 
huis van Dawid" (5). Laasgenoemde word deur Seybold (1979:251) ten onregte as ’n 
glos beskou, waar hy kennelik hierdie herhalende interne parallelismes nie raaksien 
nie. Die ‘gemeenskapsmotieT (3-4b: godsdienstige aksent) word hier in 5 voortgesit 
(regsaksent).

Strofe 2 word verder heg saamgebind deur ’n netwerk van chiasmes en klankpatrone. 
Daar is ’n inhoudelike cliiasme tussen 3 en 4a:

(eienaam)

Tin;; 3.

H. Viviers

(eienaam)
Dlrti; 4a.

T ” : • T T V

Stiges 3-5 vorm ’n inhoudelike cliiasme (vgl. struktuuranalise hierbo):

■•3 Jerusalem :’n plek van samekoms
■■4a Stamme van Jahwe trek op 
►4b (Stamme) loof Jahwe
►5 (Jerusalem) plek van regspraak

'  Die uitdrukking n 0 ï ) " ' '3  hel vir Seidel (1982:34) tereg  dieselfde funksie as H ill (vgl. 
byvoorbccld Ps. 121:4).
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Verder is daar ’n 'klank-inhoud’-chiasme^ tussen 4b en 5:

(regsterm) 
m n y  4b.

(regsterm)
''n a itf  5.

H ierdeur word ook die standpunte van Briggs en Briggs (1969:448,450) en Seybold 
(1979:251) gediskrediteer asof 4b (of dele daarvan) ’n glos sou wees (vgl. weer ook die 
hegte verbinding van 4a en 4b hierbo).

’n Sigsag paronomasia-\>aUQC>r\ loop regdeur strofe 2:

Oor die verdere funksies van hierdie patrone word hieronder uitgebrei.

Strofes 1 en 2 word verbind deur "Jerusalem" in 2 en 3 wat ’n anadiplose vorm, die "huis 
van Jahwe" ( lb )  en die "huis van Dawid" (5) wat ’n inclusio vorm binne stansa I, 
"Jahwe" in lb, 4a, en 4b en die inhoudelike uitbreiding van strofe 1 binne strofe 2.

Strofe 3 se stiges 6 en 7 word verbind deur die imperatief (6) en jussief (7) waarmee 
albei begin en in wese dieselfde funksie het, DiVlil in albei, die stam H'tVÍ in aibei (eers 
as ww., dan as subst.) en die suffikse van die tweedepersoon vroulik enkelvoud in albei. 
Die inhoudelike sinonieme paralleliteit van albei stiges word ook bevestig deur die

Vgl. Viviers (1992) vir 'n volledige bcspreking van hierdie stylfiguur.
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posisies van die woorde (in albei stiges die tweede woord) en (in albei stiges 
die tweedelaaste woord). Hierdeur vertoon die twee stiges terselfdertyd treiike van ’n 
anafoor asook van ’n epifoor cm sodoende symploke te vorm. Die opvailende W- 
alliterasie van 6 word voortgesit in 7 en die paronomasia tussen

en ni'pii) staan duidelik uit. Grossberg (1989:31) sê h ie ro o r:"... w  6 
and 7 carry the punning to an extreme". Dit word alles baie duidelik gedoen om die 
begrippe vrede, rus en Jerusalem sterk te beklemtoon. Die vertaling van ^^7 ^?  
(7) as "jou torings" (bo-op stadsmuur) is te verkies bo die vertaling van "paleise", in die 
iig van die parallelle "skanse" van die eerste hemistige (vgl. ook Burden, 1991:32). 
Watson (1980:327) se tipering van stige 7 as gender-matched synonymous parallelism 
versterk genoemde keuse.

S trofe 4 se stiges 8 en 9 is sin tak ties feitlik  iden ties , hoewei sem anties effens 
verskiilend (Marrs, 1982:195). In albei stiges word Jerusalem "geseen", eers ter wille 
van "die Juden als Blutsverwandte und Mitbiirger" (Duhm, 1899:271) en tweedens ter 
wille van die tem pel van Jahwe. In teenstelling met die anaforiese en epiforiese 
‘trekke’ van die vorige strofe, kom albei hierdie stylfigure hier eksplisiet na vore (TV?*? 
aan die begin en "^3 en aan die einde), om weer symploke te vorm.

Strofes 3 en 4 word verbind deur die uitgange van die tw eedepersoon  vroulik 
enkelvoud C^-) wat ’n opvailende eindrym patroon regdeur stansa II vorm , die 3 
voorsetsel (7,8) en DlVï/ (6,7,8). vorm ook ’n anadiplose (7,8) (Van der Lugt,
1980:404). Verder is daar in albei strofes die stylfigure anafoor, epifoor, symploke en 
parallelisme (M arrs, 1982:194-196). Die ‘metrum ’ in stansa II volg ook deurgaans ’n
3 + 2 patroon.

Stansas I en II word verbind deur die eienaam  "Jerusalem ” (2,3,6) en die tw eede­
persoon enkelvouduitgange (= Jerusalem) (2,5,6,7,8), die HTI stam (2,7), "Jahwe” (ook 
"huis van Jahwe", "naam van Jahwe") (lb,4a,4b,9) en "ons" (2,9). ’n Sterk verbinding 
tussen die twee stansas is die inclusio tussen die begin- en eindstrofes: n ’’ 3
(lb,9), . -uitgange (Allen, 1983:158), klankspel tussen 1 3 ’’^ JT (2) en U T I ^  (9) se 
uitgange (Van der Lugt, 1980:404), klankspel tussen (2) en (8) en
klankspel tussen (lb ) en (9). Dat stige 9 ’n glos sou wees (Seybold, 1979:251), 
verdien in die Iig hiervan nouliks kommentaar (vgl. weer ook die verbinding tussen 8 
en 9). Die twee stansas word verder heg saamgebind deur die paronomasia tussen 
DiVu/, dV W IT ]' (en  v e rw an te  v o rm e), (e rk e n  d e u r  m eeste
kommentatore), maar ook die W partikel, DV) en die adverbum Dltí (en verwante vorme) 
regdeur die psalm.

Saam met die inclusio sien Alden (1978:206) tereg ook korresponderende elemente 
tussenin, sodat Psalm 122 ’n chiastiese patroon in die geheel vertoon:

H. Vivien

In die Skriflig 27(1) 1993:1-14



Psalm 122: Jerusalem reviviscut!

1 A Joy at going to the house of the LORD
2-3 B Description of Jerusalem
4 C There the tribes go up
5 C There are the thrones
6-7 B Peace of Jerusalem
8-9 A Seeking the good of the house of the LORD.

’n Balans kom verder tussen die twee stansas van die psalm na vore deur die chiasmes 
(strofe 2) wat gebalanseer word deur die parallelismes van stansa IL Die klankelemen- 
te\tf, Dll', OV) en HflVJ (strofe 2), word weer mooi gebalanseer deur die klankele- 
mente en van stansa M. Strofes 2 en 3 begin ook elk
met ooreenstem m ende assonansie. Strofe 2 se stige 3 se a- en u-assonansie onder- 
streep Jerusalem subtiel as ‘bymekaarkomplek’. Strofe 3 se stige 6 se a- en ii-assonan- 
sie onderstreep weer subtiel die erns van die versoek om vrede vir Jerusalem . Die 
chiasmes. anadiplose en klankpatrone van strofe 2 laat die klem sterk op Jerusalem val 
as die godsdienstige, politieke en regsetel (vgl. ook Marrs, 1982:44,46,47). Hierdie 
klem op Jerusalem  word geintensiveer deur die parallelismes en klankspel van veral 
strofe 3: "Jerusalem, jy verdien vrede en rus!" Die direkte aanspreekvorm (2*= pers. vr. 
ekv. deurgaans in stansa II), im pcratief (6), kohortatief (8,9) en die eindrym (6,7,8,9) 
dra hiertoe by. Die personiflkasie van Jerusalem wat in stige 2 met ’n vokatief aanvang, 
word veral hier in stansa II sterk uitgebou.

Nie alleen word en as sleutelbegrippe drie keer elk deur die psalm
herhaal nie; ook n '’3 en niiTJ word drie keer elk herhaal (Grossberg, 1989:32). Deur 
hierdie herhaling van sleutelbegrippe word Jerusalem gekwalifiseer. Dit gaan nie oor 
Jerusalem as sodanig nie, m aar oor die "huis van Jahwe" daarin (Gemser, 1968:175). 
Hierdie klem op die "huis van Jahwe" word baie effektief verkry deur dit in die inclusio 
te laat voorkom, sodat dit die psalm tematies omraam -  "Jerusalem is waar Jahwe is!" 
Marrs (1982:239nl36) wys daarop dat IT’ S em faties aan die begin van die
tweede hemistige van stige lb  voorkom. In stige 9 is "huis van Jahwe, ons God" weer 
eens emfaties voorop geplaas. Die hendiadls (W atson, 1986:324-328) "huis van die 
Here, ons God" dra tot hierdie klem by! Saam met die hendiadis in stige 8 "my broers 
en my vriende" (Dahood, 1970:207), word Psalm 122 baie effektief ook met closure 
opgesom en afgesluit.

Die digter van Psalm 122 is voorwaar ’n vakman. Elke bousteen, van die eenvoudigste 
tot die mees ingewikkelde patroon, dra daartoe by om van die gedig in sy geheel ’n 
treffende kunswerk te maak. Die klank-'infrastruktuur’ van Psalm 122 veral, is baie 
opvallend.

Naas die literêre redes vir hierdie lofsang op Jerusalem (Gattung) is daar ook sosio-
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historiese redes waarom Jerusalem so ‘opgehemel’ word. Die sosio-historiese konteks 
van Psalm 122 sal vervolgens nagegaan word.

H. Viviers

3. DIE KONTEKS VAN PSALM 122

3.1 Datering

Hoewel sommige eksegete Psalm 122 na-eksilies wil dateer op grond van Arameise- 
rende taaiverskynsels (bv. die W-partikel e.a. vreemde vorme) is dit in isola.sie beskou, 
nie genoegsame getuienis vir ’n láát datering nie (vgl. Allen, 1983:158). ’n Ander weg 
wat ingeslaan word, hou verband met die vertaling van stige 2. ’n Teenwoordige-tyd- 
vertaling lei gewoonlik tot ’n voor-ek.siliese datering waarin die glorie van die tempel 
besing word (bv. Allen, 1983:157). ’n Verlede-tyd-vertaling lei gewoonlik tot ’n na- 
eksiliese datering waarin daar met heimwee teruggekyk/terugverlang word na die 
glorieryke eerste tempel (bv. Donner, 1988:81-84). Tog vertaal Seybold (1978:88) stige
2 in die teenwoordige tyd, m aar hou vas aan ’n na-eksiliese datering. Stige 2, in die 
teenwoordige of in die verlede tyd vertaal, is nie deurslaggewend vir datering nie en 
beide moontlikhede kan goedskiks op enige twee van die tempelsituasies (1® of 2^) 
betrekking hê. Die begrip 1133 (hou) in stige 3 bring ons nader aan ’n antwoord. 
D aar is redelike eenstem m igheid dat hierdie begrip herhou beteken (vgl. Donner, 
1988:85; Seybold, 1978:39-40,54; Kittel, 1922:392). Die herboude tweede tempel (en 
stad) word dus veronderstel, dit wil sê ’n situasie ná 515 v.C. doen sigself voor. ’n 
N adere datering  is moontlik om dat daar in stige 7 van die (herboude) mure van 
Jerusalem  sprake is, ’n taak wat deur Nehemia na ± 445 v.C. voltrek is (Anderson, 
1988:521-533). Die datum 445 v.C. sou dus kon geld as die terminus a quo en 350 v.C. 
as die tenninus ad quum (vgl. Burger, 1987:17-19) vir Psalm 122. Psalm 122 vorm ook 
onlosmaaklik deel van die ma'afóf-bundel (vgl. Viviers, 1990) wat na-eksilies gedateer 
w ord tussen  515 v.C. en  400 v.C. (S e ide l, 1982:38; Seybold , 1978:75; e .a .). 
Eersgenoemde tydspan (vir Ps. 122) sou ook as ’n nader datering van die hele bundel 
kon geld. Donner (1988:86-89) se verklaring van Psalm 122 as die terugskou op en die 
nostalgiese in herinnering roep van historiese besienswaardighede (soos bv. stige 5 se 
"stoele van die gereg" en "stoele van die huis van Dawid"), met die tweede tempel voor 
oe, is oortuigend (vgl. ook Seybold, 1978:23-24; Kittel, 1922:392).

3.2 Die sin en doel van godsdiens in ’n samelewing

Alvorens daar gevra word na die funksie van Psalm 122, moet daar eers gevra word na 
die sin en doel van godsdiens in ’n sam elew ing in die algem een. D ie kultuur- 
antropoloog C. G eertz (1973) verskaf hierop ’n goeie antwoord. Gous (1988:29,39)
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toon tereg aan hoe G eertz teenoor die deterministiese (simplistiese) verklarings van 
godsdiens asof dit m aar net sosiologiese projeksies van die sameiewing is om laas- 
genoemde goed en glad te laat funksioneer (bv. Durkheim, Weber, Freud, Feuerbach, 
Marx, ens.), aan godsdiens ook ’n intellektueie funksie toeken. Dit weerspieel nie 
maar net sameiewingspatrone nie, m aar help dit ook vorm (G eertz, 1973:119,124). 
Godsdiens as ingewikkelde fenomeen kan hierdeur veel meer tot sy reg kom. Volgens 
Geertz is godsdiens ’n kultuursisteem, ’n sisteem van simbole wat die gevoig is van die 
mens se inherente behoefte aan sin (Gous, 1988:45). Godsdiens verskaf aan mense ’n 
wêreldbeeld, ’n prentjie van hoe die werklikheid daar uitsien en georden is (’n model 
van die werklikheid). ’n Wêreldbeeld verklaar vir die mens onder andere sy plek in die 
wêreld, God s’n, die rol van die natuur, die posisie van die gemeenskap, ensomeer. 
Wêreldbeeld behels die mees algemene idees van orde. Dit wat die mens intellektueel 
uit die wêreldbeeld wys word, bepaal eksistensieel hoe hy behoort te lewe (’n model vir 
die w erklikheid). G eertz  (1973:128) illustreer die wedersydse beinvloeding van 
wêreldbeeld en etos treffend met as voorbeeld, ’n primitiewe stam, die Oglala:

The Oglala believe the circle to be sacred because Ihe greal spirit caused everything in nature to 
be round cxcept stone. Stone is the implement of de.struction. The sun and the sky, the earth 
and the moon are round like a shield, though the sky is deep like a bowl. Everything that 
breathes is round like the stem of a plant. Since the great spirit has caused everything to be 
round mankind should l<x>k upon the circle as sacred, for it is the symbol of all things in nature 
except stone. It is ako the symbol of the circle that makes the edge of the world and therefore 
of the four winds that travel there. Consequently it is also the symbol of the year. The day, the 
night, and the moon go in a circle above the sky. Therefore the circle is a symbol of those 
divisions of time and hence the symbol of all time.

For these reasons the Oglala make their lipis circular, their camp-circle circular, and sit in a 
circle at all ceremonies. The circle is also the symbol of the lipi and of shelter. If one makes a 
circle for an ornament and it is not divided in any way, it should be undcrstwHl as the symbol of 
the world and of time.

Die w êreldbeeld van die Oglala is ‘sirkel-agtig’ en hulle dink en doen gevolglik in 
‘sirkels’. Godsdienstige rituele (Geertz, 1973:112-118) het ten doel om die wêreld- 
beeld en etos in stand te hou, lewend te hou.

3 3  Die Mosalese en die Dawidiese trajek

W. Brueggemann (1979) illustreer in wese die insigte van Geertz deur twee trajekte of 
tradisiestrome in die Ou Testament te identifiseer, elk met sy eie wêreldbeeld en etos. 
Die Mosai'ese trajek het ontstaan in die premonargale tydvak en die Dawidiese in die 
monargale tydvak en beide loop dan regdeur tot en met die afsluiting van die Ou 
Testament. A1 die onderskeie tradisies in die Ou Testament hoort wesenlik in een van 
hierdie twee trajekte tuis. In die Mosai'ese trajek (wortels in Noordryk) is God ’n God
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van vryheid en geregtigheid; die samelewing bestaan uit randfigure vir wie desentra- 
lisasie van mag en sosiale gelykheid belangrik is. Vanuit so ’n werklikheidsiening kan 
’n mens bevrydend (revolusionêr) optree en die maghebbers en status quo kritiseer. In 
die Dawidiese trajek (wortels in Suidryk) is God ’n G od van orde en heiiigheid, die 
maghebber en elite in die samelewing is belangrik en hiermee saam sentralisasie van 
mag en ’n hiërargiese samelewing. Binne so ’n werklikheidsiening behoort mense 
konsoliderend (orde-bew arend) op te tree, die m aghebbers en elite se optrede te 
legitimeer, en oor die algemeen die status quo te ondersteun. Tereg en oortuigend wys 
Gous (1988:61) dat Brueggemann slegs op simptomatiese verskille konsentreer en dat 
hy eensydig met ’n konflikmodel (onderdrukte-onderdrukker) werk met sy stof. Met 
behulp van G eertz toon hy aan (1988:64) dat beide hierdie trajekte eenders funksio- 
neer omdat albei trajekte sienings van orde (nie slegs die Dawidiese trajek nie) ten 
grondslag het. Sy regstelling (1988:65-66) op Brueggemann is dan dat die Mosaiese 
trajek op ’n mensgemaakte orde fokus waarin die mens aktief kan deelneem  om ’n 
goeie orde teweeg te bring. Die Dawidiese trajek fokus weer op die Godgegewe orde en 
die mens se taak is om sinvol by hierdie orde in te skakel.

In watter trajek hoort Psalm 122 tuis? Psalm 122 pas ongetwyfeld in die Dawidiese tra­
jek. Hierdie psalm weerspieël Sionsteologie (Seybold, 1979:268; Burger, 1987:34-36), 
estahlisliment-ito\ogie (Le Roux, 1987:104-106, 157-159) of status <7HO-teologie op sy 
duidelikste. Jahwe kies Jerusalem (Sion) as sy aardse woonplek om dáár in die tempel 
teenwoordig te wees (vgl. dit ook in Ps. 132, deel van die « la 'ufóf-bundel); Hy is die 
inisieerder hiervan, dit is sy wilsbesluit, sy orde. Die belangrikste betekenis van Jeru­
salem lê in sy godsdienstige betekenis -  "Jerusalem is waar Jahwe is!" (hooftema). So 
word Psalm 122 tem aties om raam . Jerusalem  is die G odstad by uitnem endheid. 
Jahwe het dit ook gewil dat hierdie stad die sentrale regsetel sal wees (stige 5) en die 
politieke setel met die Dawidie.se dinastie (stige 5) wat regeer. Alles het sy plek -  tem­
pel, regspraak, koningstroon. Ook dit is sy Godgegewe orde. Verder is hierdie stad in- 
drukwekkend gebou (ook indrukwekkend herbou? vgl. later), ’n besige bymekaarkom- 
plek van die volk (stige 3) (m oontlik ook vir handeldryf), ’n veilige toevlugsoord 
(poorte [stige 2], mure en uitkyktorings [stige 7]) en ’n plek van vredevolle harmoniese 
samesyn tussen bloed- en volksgenote (stige 8). Hierdie stad simboliseer^ alles wat 
goed is wat God vir sy volk daargestel het; daarom dat hierdie stad so gepersonifieer 
en vereer word. Van die mens word verwag om die stad (met blydskap [stige lb]) te 
besoek en in te skakel en te geniet wat God deur hierdie stad aan horn bied. Die pel- 
grimstog'* word die ritueel (vgl. G eertz hierbo) waardeur die Dawidiese wêreldbeeld 
en etos lewend gehou word.

 ̂ G ecrlz  (1973:127) hcnadruk juis dat betekenis in 'n simbool, byvoorbccld ’n kruis, o f in 
hierdie geval Jerusalem, vasgevang word.

'• Ps. 122 is die enig.stc /iia 'a/ol-psalm  waar daar spcsifiek van ’n pclgrimslog sprake is. Die 
bundel is waarskynlik imrspronklik nie as 'n pelgrimshandleiding bcdt)cl nie, maar cerder as 
n medllasieboek (Viviers 19<X):217-226). Die latere redaksionele opskrif nlV vB l] T*ï) sou 
moontlik op so ’n (latere) gebruik van die bundel kon dui. O f die digler hier n werklikc

H. Viviers
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D it is merkwaardig dat Psalm 122 ook in sy poëtiese struktuur en opbou indirek 
(onbewustelik?) iets van die orde van die Dawidiese wêreldbeeld weerspieël. H ier 
geld veral die stylfigure inclusio, die deurlopende chiasmes en chiastiese geheelopbou, 
parallelismes, die klank-'infrastruktuur’ wat in beide stansas die gedig ‘balanseer’ en 
subtiel die hooftema van die psalm onderstreep, symploke (stansa II) en beide stansas 
van die gedig wat uit vyf stiges elk bestaan.

3.4 Die funksie van Psalm 122 in die moontlike tydspan 445 v.C. -  350 v.C.

Met w atter doel is Psalm 122 egter geskryf, w atter funksie moes dit vervul in die 
moontlike tydspan 445 v.C.-350 v.C ? Donner (1988:86-89) se standpunt dat Psalm 122 
'n nostalgiese ‘terugskouing’ is vanuit die huidige na die eertydse glorieryke Jerusalem 
as ’n besondere besienswaardige plek en sentrum van die Joodse lewe, verklaar Psalm 
122 se sosiale funksie slegs ten dele. Die byna oordrewe, passievolle beskrywing van 
Jerusalem vra na iets méér; die digter wou iets méér boreik as maar net ’n herinnering 
aan ‘die goeie ou dae’! Die onmiddellike konteks van Psalm 122, naamlik die m a'alót- 
bundel (Ps. 120-134) wat voortdurend "vertroue in Jahwe" wil inskerp, sodat dit 
inderdaad as ’n "vertrouensboek" getipeer kan word (Viviers, 1990:220-221) onder- 
steun ook die aanname dat Psalm 122 meer is as ’n herinnering aan goeie maar vervloë 
tye. Die bundel se strewe om vertroue in Jahwe in te skerp, roep onm iddellik ’n 
situasie op waarin vertroue en hoop min was, ’n situasie w aarin m oedeloosheid, 
troosteloosheid en pessimisme sterk gefigureer het. Mense se geloof in Jahwe moes 
versterk en lewend gehou word. Die bundel w eerspieel iets van die troebel na- 
eksiliese tyd, maar bly tog gelowig optimisties in Jahwe geanker. Le fioux (1987:151) 
beskryf hierdie era as ’n teleurstellende tyd: "Van die groot toekomsdroom {Eseg., 
Deut.-Jes., Hag., Sag. 1-8; my invoeging -  HV) het niks gekom nie, want ná die voltooing 
van die tem pel het die lewe op sy ou, harde m anier voortgegaan." O nderlinge 
struwelinge wat tydens die bou van die tempel voorgekom het, het waarskynlik bly 
voortleef. D ieselfde geld ook vir spanninge met die Sam aritane en die Persiese 
regering. Van ’n verenigde Israel was daar nie sprake nie. Jerusalem  het nie die 
sentrum van die wêreld geword nie, maar was slegs die hoofstad van ’n minderwaar- 
dige Persiese provinsie. Die tweede tempel was in werklikheid ’n klein, niksbedui- 
dende struktuurtjie (vgl. veral Esra 3:12-13; Hag. 2:1-9; Sag. 4:10). Hieroor laat Carrol 
(1991) hom soos volg u it :"... whatever constituted the second temple was a concern of 
a small elite and irrelevant to the wider community". Binne hierdie sosiale konteks is

pclgrimstog beskryf cn of dit Wool 'n lilcrcrc .skcpping (ni.i. die waarskynliksle) is, vcrandcr 
nie wcrklik aan die sosiale situering van die psalm nie, aangcsien die lilcrere produk (gedig) 
iets van die sosiale werklikheid weerspieel.
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d it dus v e rs taanbaar dat die d ig ter van Psalm  122 Jerusalem  so hoog aanslaan, 
Je ru sa lem  ‘g ro te r’ teken  en voorstel as wat dit in w erklikheid  was. G epas is 
Brueggemann (1980:20) se opmerking oor ‘psalmtaal’ in die algemeen: "The use and 
function of this language is not descriptive but evocative. Its knowing use can receive 
new worlds for the community, given by God."

Psalm 122 se lofsang op Jerusalem  was dus ’n manier van moed inpraat, van geloof 
behou, van hoop en vertroue versterk, van nuwe horisonne oproep! Mense moes 
steeds vashou aan die huidige simbool wat eens dié simbool van Jahwe se teenwoor- 
digheid en sorg was en die sentrum van die Joodse lewe -  daarom gaan dit in Psalm 
122 oor Jerusalem  reviviscut, ’n herbevestiging nou van die nasionale God-met-ons- 
teologie (Le Roux, 1987:157), gesetel in en gefokus op Jerusalem soos dit eens was. 
Die d ig ter van Psalm 122 bly ’n realis, hy kies bew ustelik vir heil ‘hier en nou’ 
(D aw idiese tra jek ) ten  spyte van die m oedelose situasie  en nie die la te re  (of 
gelyktydige) idealisties-visionêre standpunt (M osaiese trajek) wat die heil buite en 
bowe die geskiedenis begin soek het nie (bv. Mai., Trito-Jes., Sag. 9-14).5

H. Viviers

3.5 Psigologiese en sosiologiese reoriëntasie

Beoordeel in die lig van Brueggemann (1980) se klassifisering van die Psalms na aan- 
leiding van hulle psigologiese en sosiologiese funksies, is Psalm 122 ’n psalm van re- 
oriëntasie. Brueggemann sluit by Ricoeur aan wat menslike ervaring (lewe) omskryf as 
n beweging van orientasie na disoriëntasie en van laasgenoemde weer na 'n staat van 
reoriëntasie.6 Die gebruik van die psalmbundel vandag en destyds om hierdie fluktua- 
sie te bevredig korreleer, hoewel "kontekste en instellings" van die eietydse en destydse 
situasies mag verskil (Brueggeman, 1980:5). Psalms van orientasie het te make met die 
sinvolle inskakeling in die Godgegewe orde, byvoorbeeld skeppings- en wysheids- 
psalms (ook seenpsalms). Psalms van disoriëntasie verwoord weer die situasie/toestand 
van ontwrigting (dislocation), byvoorbeeld klaagpsalms, terwyl psalms van reorientasie 
w eer die verrassende herstelde ekwilibrium van die lewe vier, byvoorbeeld lof- en 
dankliedere. As Psalm 122 voor-eksilies geplaas sou word, dan was dit gewoon ’n 
psalm van orientasie (vgl. Allen, 1983:159), ’n saluut en wens aan ’n geliefde Jerusalem 
om te leef en te bly voortleef (Jerusalem vivit). Die feit dat dit egter ’n na-eksiliese 
psalm is, gee daaraan ’n heel ander funksie, ’n fokus op Jerusalem  om soos vanouds 
glorieryk te he rlee f (Je ru sa lem  reviviscut) te r bem oediging van die m oedelose 
gemeente.

5 O f die skrywer(s) van Ps. 122 en die ma 'a/óf-bundel volgens Seidel (1982:37-38) in Levitiese 
kringc gcsoek moct word, lyk twyfelagtig.

Vgl. ook Burden (1986:38) wat aantoon dat O u-Testam cntiese poesie tussen blydskap en 
drocfheid wi&sel.
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4. SLOT

Uit die opbou, eenheid en poetiese tegnieke wat in Psalm 122 sigbaar is, is dit duidelilc 
dat ons hiier met ’n gesofistikeerde gedig te make het. Die digter van hierdie psalm is 
’n vakm an wat sy hooftem a, Jerusalem is waar Jahwe is, e ffek tie f en geslaagd 
kommunikeer. Maar selfs ná ’n literêre detail-analise van die teks om dit alles vas te 
stel bly die funksie van die gedig onduidelik. Die funksie van Psalm 122 kon ten voile 
eers bepaal word nadat die gedig in die regte historiese konteks geplaas is.

V erskillende dateringe van Psalm 122 het duidelik uitgewys hoe die betekenis of 
bedoeling van die teks kan verander. H ierdie gegewe bevestig dat die historiese 
konteks nie m aar net die breë agtergrond verskaf w aarteen die Psalm geplaas kan 
word nie, m aar inderdaad m edebepalend is vir die korrekte verstaan van die teks. 
Sosiologiese modelle soos dié van byvoorbeeld G eertz en Brueggemann is van groot 
waarde om die dinamiek van die historiese konteks te bepaal in die generering van ’n 
teks soos Psalm 122. Die fokus op die sosiale dinamiek, wat aanleiding gee tot die 
skep van ’n lite rê re  produk, w erp onteenseglik  lig op die oorspronklike funksie 
daarvan, verhelder die ‘vraag’ of ‘p rob leem ’ waarvan die ‘antw oord’ in die teks 
voorhande sigbaar is. Die sosiologiese fokus op Psalm 122 kon die beter verstaan 
daarvan veel verder voer as byvoorbeeld Donner se historiese ondersoek van Psalm 
122. Maar om ooroptimisties te wees cor sosiologiese modelle asof dit in staat sou 
wees om eensklaps die antieke wêreld presies te kan ontsluit, is ’n dwaling. Hierdie 
modelle veronderstel juis ’n arsenaal van samelewingsgegewens en nie slegs kennis oor 
die groot instellings soos politiek en kultus (Deist, 1987:25,43) wat ons nie het nie. 
Daarom moes Psalm 122 met sosio-historiese data ‘relief gegee word (ook as deel van 
die ma 'atóí-bundel), data wat baie min en brokstukagtig is vir die na-eksiliese tydperk 
onder bespreking. Maar al is die sosiale konteks van Psalm 122 nog vaag en algemeen, 
verklaar sosiologiese ondersoeke die dinamiese inspeel van die samelewing op ’n teks 
veel helderder as tradisionele historiese ondersoeke.

Meir Weiss (1976:412) is korrek as hy beweer dat onkunde oor agtergrondsfaktore nie 
die verstaan van ’n psalm betekenisloos maak nie. Maar as die dialektiek tussen teks 
en konteks glashelder uitstaan, is ’n dienooreenkomstige verstaan van so ’n teks die 
eindresultaat.
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